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SURAH AAL-I-IMRAN CHAPTER#3 VERSE#26
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Quli allahumma malika almulki tutee almulka man tashao watanziAAu Transliteration
almulka mimman tashao watuAAizzu man tashao watuthillu man tashao 26:
biyadika alkhayru innaka AAala kulli shayin gadeerun

Say, "O Allah, Owner of Sovereignty, You give sovereignty to whom You Saheeh: 26:
will and You take sovereignty away from whom You will. You honor whom

You will and You humble whom You will. In Your hand is [all] good.

Indeed, You are over all things competent.
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WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

2
(3:26:1) J3 \/ — 2nd person masculine singular
quli - imperative verb
Say IIII-'I.I JA\ d’é
(3:26:2) @ ji wj jf PN — accusative proper noun — Allah
I-lahuma . . VOC - vocative suffix

N — accusative masculine active participle

malika .

Owner

(3:26:3) Aty
N
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(3:26:4)

I-mul’ki

(of) the
Dominion,

(3:26:5)
tu'tt
You give

(3:26:6)
I-mul'ka
the dominion

(3:26:7)
man
(to) whom

(3:26:8)
tashau
You will

(3:26:9)
watanzi‘u
and You take
away

(3:26:10)
I-mul’'ka
the dominion
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V. CONJ

I

N — Genitive masculine noun
2924 aw)

\/ = 2nd person masculine singular (form 1V)
imperfect verb
g s Jad

N — accusative masculine noun

REL - relative pronoun
Joasa auil

\/ —2nd person masculine singular imperfect
verb
g e Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

\/ —2nd person masculine singular imperfect
verb

ddhle ) gl

g e Jad

N — accusative masculine noun
G gaia anl
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< P — preposition
3:26:11 . )
( ) ) o REL — relative pronoun
mimman . . adia
from whom REL P d;my au
j -~
(3:26:12) ) -'l;;:} \/ —2nd person masculine singular imperfect
tashau verb
You will, y g Jaa Jab
b
. s CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3:26:13) “ _'33 \/ — 2nd person masculine singular (form 1V)
watu ‘izzu LT, imperfect verb
and You honor V  CONJ ikl gl
g Jad
3:26:14 " A _
( ) o REL — relative pronoun
man . U4
whom REL
j -~
(3:26:15) ) -'l;;:} \/ — 2nd person masculine singular imperfect
tashau verb
You will, y g i Jab
b
(3:26:16) B CONJ - prefixed conjunction wa (and)
ASH N Lo
watudhillu J-ﬁ'_} _\/— 2nd person masculine singular (form 1V)
- imperfect verb
and You . . Aikis i)
humiliate V. CONJ ?

g e Jad
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(3:26:17)
man
whom

(3:26:18)
tashau
You will.

(3:26:19)
biyadika
In Your hand

(3:26:20)
I-khayru

(is all) the good.

(3:26:21)
innaka
Indeed, You

(3:26:22)
‘ala
(are) on

(3:26:23)
kulli
every
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PRON ACC

REL - relative pronoun
Jyasa auil

\/ — 2nd person masculine singular imperfect
verb
g s Jad

P — prefixed preposition bi

N — Genitive feminine singular noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

ABLSYL 2 Jaa (B Juaia e dilsll g g9 a9 Sl

N — nominative masculine singular noun
£.98 4 o

ACC — accusative particle

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

O amd qual Jaa A Juala jrana Gl g cual Ci s

P — preposition
AdA

N — Genitive masculine noun
2924 adu)
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3:26:24 N S
(Shayin) 1 N — Genitive masculine indefinite noun.
\
thing N I et
3:26:25 g s o S
( = : J'JJ“S N — Nominative masculine indefinite noun.
qadirun /Cq\' P
All-Powerful. W N Saaln

Hadith to be mindful of Allah {SWT} so that HE THE ALMIGHTY will

be mindful of you!
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On the authority of Abu Abbas Abdullah bin Abbas (may Allah be pleased with him) who
said:One day | was behind the Prophet (peace and blessings of Allah be upon him)
[riding on the same mount] and he said, “O young man, | shall teach you some words [of
advice]: Be mindful of Allah and Allah will protect you. Be mindful of Allah and you will
find Him in front of you. If you ask, then ask Allah [alone]; and if you seek help, then seek
help from Allah [alone]. And know that if the nation were to gather together to benefit you
with anything, they would not benefit you except with what Allah had already prescribed
for you. And if they were to gather together to harm you with anything, they would not
harm you except with what Allah had already prescribed against you. The pens have
been lifted and the pages have dried.” It was related by at-Tirmidhi, who said it was a
good and sound hadeeth. Another narration, other than that of Tirmidhi, reads: Be
mindful of Allah, and you will find Him in front of you. Recognize and acknowledge Allah
in times of ease and prosperity, and He will remember you in times of adversity. And
know that what has passed you by [and you have failed to attain] was not going to befall
you, and what has befallen you was not going to pass you by. And know that victory
comes with patience, relief with affliction, and hardshlp with ease.
JAMI-AT-TIRMIDHI# 2706{Hassan} (Al G b de GOl o sh o 23ak G5 AaaT S
x_u“_uh ‘A.le\ y\\_u)_\;\ 4UA;J3\JJ.Gu_um\muh}J\Ac?M\wumucw.@Jcu_a\jciwd.n_ul\_un\
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Ibn 'Abbas narrated:"| was behind the Prophet(s.a.w) one day when he said: 'O boy! I will teach
you a statement: Be mindful of Allah and He will protect you. Be mindful of Allah and you will
find Him before you. When you ask, ask Allah, and when you seek aid, seek Allah's aid.
Know that if the entire creation were to gather together to do something to benefit you- you
would never get any benefit except that Allah had written for you. And if they were to gather
to do something to harm you- you would never be harmed except that Allah had written for you.
The pens are lifted and the pages are dried."
RIYAD-AS-SALIHIN#G2 4de 4 Lo ¢ il cald i€ " -8 clagle ) pia )y coubie o) e I
13) 5 ¢ albh Qs s 13) ccslalans oand ol Jada ) cclladay 4ol Jadal" sculalS elalef ) 23le L il La gy calu g
Obs ecll ) A€ 08 o i V) & gmiiy ol cp s o griy o e Craia) ALY G sale ) g cdily Cpaiald Cainia
Canall (a5 (aDBY) Cand ) tlle A A0S 38 o 8 V) ooy & 5 gy al o oy 5 iy o e | sraial”
Ibn Abbas (May Allah be pleased with them) said:One day, | was riding behind the Prophet (£)
when he said, "O boy! I will instruct you in some matters. Be watchful of Allah (Commandments
of Allah), He will preserve you. Safeguard His Rights, He will be ever with you. If you beg, beg
of Him Alone; and if you need assistance, supplicate to Allah Alone for help. And remember that
if all the people gather to benefit you, they will not be able to benefit you except that which Allah
had foreordained (for you); and if all of them gather to do harm to you, they will not be able to
afflict you with anything other than that which Allah had pre-destined against you. The pens had
been lifted and the ink had dried up".
Another narration is: Messenger of Allah (£) said, "Safeguard the Commandments of
Allah, you will find Him before you. Remember Him in prosperity and He will remember you in
adversity. Be sure that which you miss, was not to hit you; and what hits you, was never to miss
you. Remember that the Help of Allah is obtained with patience, and relief emerges after distress,
prosperity follows adversity, and hardship is followed by ease".

Quran on every Human is born Muslim!
SURAH AR-ROOM CHAPTER#30 VERSE#30
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Soall SN Al B QB Y ale Gl Shad )l Ganlad o s 0l Sles el
Osaly ¥ ) &1 Gy gl
Faagim wajhaka lilddeeni haneefan fitrata Allahi allatee fatara alnnasa Transliteration

AAalayha la tabdeela likhalgi Allahi thalika alddeenu algayyimu walakinna 30:
akthara alnnasi la yaAAlamoona

So direct your face toward the religion, inclining to truth. [Adhere to] the Saheeh: 30:
fitrah of Allah upon which He has created [all] people. No change should

there be in the creation of Allah. That is the correct religion, but most of the

people do not know.

o ullE i 60 (Sl s S A b o S o8 Gsh S 5o
W o O Ju 535 (e Sl (Sl o WSy S 80 S0l e

:Urdu 30

i EN T WY BN YN TR
WORD TO WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

REM - prefixed resumption particle

(30:30:1) r;_gu \/ — 2nd person masculine singular (form
fa-agim T IV) imperative verb
SO Set III'.'..I REM 4.)21.'\43“\ ;:.Lﬁ\
2l Jat

N — accusative masculine noun

- ~ - -

(30:30:2) $ K PRON — 2nd person masculine singular
wajhaka . possessive pronoun
your face PRON N 2 daa A duale e il g i guaia pud
Layy
(30:30:3) ool P — prefixed preposition lam
L e g .
lilddini ‘- N — genitive masculine noun

to the religion N P 299 U
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(30:30:4)
hanifan
upright.

(30:30:5)
fit'rata
Nature

(30:30:6)
I-lahi
(made by) Allah

(30:30:7)
allat1
(upon) which

(30:30:8)
fatara
He has created

(30:30:9)
|-nasa
mankind

(30:30:10)
‘alayha
[on it].

N — accusative masculine indefinite noun
Cpaia pul

N — accusative feminine noun
Cpaia pul

PN — genitive proper noun — Allah
294 Al Bl

REL — feminine singular relative pronoun
Jsasa anil

\/ — 3rd person masculine singular perfect
verb
ke b

N — accusative masculine plural noun
il geala )

P — preposition
PRON — 3rd person feminine singular
object pronoun

2948 U
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(30:30:11)
la
No

(30:30:12)
tabdila
change

(30:30:13)
likhalqi

(should there be) in

the creation

(30:30:14)
I-lahi
(of) Allah.

(30:30:15)
dhalika
That

(30:30:16)
I-dinu
(is) the religion

(30:30:17)
I-gayimu
the correct,

ADJ

NEG — negative particle
i s

N — accusative masculine (form Il) verbal
noun
Cpaia pul

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine noun
298

PN — genitive proper noun — Allah
9 A Ldl

— masculine singular demonstrative
pronoun
B L&) anl

N — nominative masculine noun
g5 04 pul

ADJ — nominative masculine singular
adjective
de b 4o dda
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(30:30:18)
walakinna
but

(30:30:19)
akthara
most

(30:30:20)
I-nasi
men

(30:30:21)
la
(do) not

(30:30:22)
ya‘lamina
know.

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
ACC — accusative particle
ddble gl sl
«Ohy @A) G ual G

_ T
S=15
ACC CONJ

-

-
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—i

N — accusative masculine singular noun

. G geia )
N
‘__,:al.‘..“ N — genitive masculine plural noun

‘ 294 il

N

N NEG — negative particle

. L;A" dﬁ

NEG

\/ — 3rd person masculine plural imperfect

. AT
d)—“-l-‘ﬁ verb

@ : ¢ PRON — subject pronoun
PRON V' 506 a8 Jaa 3 Juctin jpaa gl gll g & jina Jad



